HAVE MERCY ON Us, LORD/
ESCUCHANOS, SENOR/ATTENDE DOMINE
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English Have mer-cy on us, Lord, r: Bur-dened with sin, we im-plore__ you!
Espaiiol Es - cii- cha-nos, Se - iior, ia, Que con - tra Ti lze-mos pe-ca - do.
Latin At - tén-de DO-mi - ne, , Qui-a pec-cd - vi-mus ti - bi.
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1. O great__ Re-deem -er, King o tion, As we are sin - ners,
2. Ex - alt - ed Sav - ior, Cor - ner- stone - en, Gate of sal - va - tion,
3. We beg you, Je - sus, God im-mense i - er Lis - ten in kind- ness
1. A Ti, Rey Su - mo, Re - den - - dos, Ya le - van - ta - mos
2. Del Pa - dre dies-tra, __  pie-dr - to, Vi - a se - gu - ra,
3. Se - fior, ro - ga-mos__  an - L - no Que oi-gas be - nig - no
1. Ad te Rex sum-me,__  Om - ni - um re - dé - ptor, O - cu-los nob- stros
2.Déx -te - ra Pa- tris, la - pis an - ris, Vi - a sa - I - tis
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3. Ro - gd - mus, De - us, Au - 11 - bus sa - cris
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Music: ATTENDE DOMINE; Chant, Mode V; Paris Processionale, 1824; keyboard acc. by Randall DeBruyn, b. 1947, © 1990, OCP. All rights reserved.
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HAVE MERCY ON US, LORD/ESCUCHANOS, SENOR/ATTENDE DOMINE, cont. (2)
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1. we de-serve your judg - ment: Je - sus, be gra-cious; hear our prayer of sor - row.
2. Way to life im - mor - tal: Send forth your Spir - it; heal your hum-bled peo - ple!
3. as we ask for-give - ness: Though sin con-demns us, you are strong to save ___ us!
L. nues-tro ros-tro en llan - to: ;O - vye - nos, Cris-to! quea Ti  su - pli - ca - mos.
2. puer-ta de los cie - los, Li la cha del de - li - to nues - tro.
3. los ge - mi - dos nues - tros, Y dos tu  cle - men-cigig-no - re.
1. sub-1le - vd - mus flen - tes: Ex ste, sup - pli - cdn-tum pre - ces.
2. jAa-nu - a cae - 1é - stis, A stri ma - cu - las de - i - cti
3. g¢-mi-tus ex-du - di Cr stra pld - ci - dus in - ddl - ge.
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English Espaiiol
4. We stand convicted, owning our offenses; 4. Te confesamos los pecados hechos,
Guilty before you, yet we seek your pard Y arrepentidos de lo oculto estamos;

O gentle Savior, great is your compassion! jOh Jesucristo! tu piedad los borre.

. Tu, que inocente preso estar quisiste.
Falsos testigos manso soportaste.
Tus redimidos ;Oh Jests, conserva!

5. Remember, Jesus, you gave all to save us;
Dying for sinners, you endured the Passio
Savior, immortal, grant your gift of freedom!

ugnans ductus,
piis damndtus:
consérva, Christe.

5. Innocens captus,
Téstibus falsi



